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Abstract

English movie is one of popular media from the past to present. It provides
enjoyment and can be used as English learning sources through its written script
communicated through conversation of the performers in the movie.

Movies are a type of media that often has many types in them. Slang and idiom in
the language of slang and idioms is informal and does not have exact meaning. Most
teenagers use the language to communicate among others. The objective of this research is
to study the characteristics of words and meanings of slang and idioms used in The research
sample is taken from 10 movies ranked as money making movies in Box Office between
2009 - 20109.

The results show that there are 52 slang words in the sample movies. Most slang
words used in the movie are "Ain’t" with a total of 6 sentences, “Wanna” with a total of 5
sentences and “Gonna” with a total of 4 sentences. also found that there are 29 idiomatic
expressions in the movies. The most used words in the film are "l could care less" with a
total of 4 sentences, “Cart off’7and“Come at” with a total of 3 sentences and “I don't buy
it”,“Not even close” with a total of 2 sentences. There are still many interesting slang and
idioms . This research uses slang and idioms compared to websites that compile slang words
and idioms in English. By using Microsoft Excel to show the meaning and frequency of slang

and idioms in English. For the benefit of learning English for further communication.

Keywords : English language in movie , semantic of slang and idiom , slang and idiom in movie.
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5N IANTUNITIY
TunmsiMTefnwinsldmauasazduiunedingulunIneuns 5519198 wW.A.2552 -
WA, 2562 1wy 10 Bes ituneuswiollil
1. M3dveya

1.1 dateayanineunsainnisdndudunimeunsviiduly Box  Office a1nivlud
https://www.thailandboxoffice.com/

1.2 d1579UNUsERUS UNSEININAMEURS 10 1309 581319939 W.A.2552 - W.A. 2562 a9
1Usunsu Microsoft Word

2. MIIATIENURYA

2.1 Anwnisldmanattazdiuiuniwsangulunmeuns TaenisuimdnyveIfanas
wagduruinvuisufuiviediisnunudanaiiagdiuiuniwdingy anivled
http://www.editorialwords.com/category/words-and-words-only/idioms-phrases/ waztiuled
https://www.scholarship.in.th/slang-all-the-time/

2.2 W95 TWAANYILE Fethanuenldldnisnavadlusunsy Microsoft Excel el
IUAALAILAZEUIUNIBIDINGY Snliius e Beg ey mntliaumneves
auauazdauiiny Tnethuieudsusumauynsueseulat feluil

1. Cambridge Dictionary (https://dictionary.cambridge.org/)

2. Macmillan Dictionary (https://www.macmillandictionary.com/)

3. Longdo Dictionary (https://dict.longdo.com/mobile/)

4. Oxford Dictionary (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

NAN15IY
a15eil 1 wansdudumudvesnisldfanas Gslang) Sesninunnlutes
DUAU Arauasiiny Fuaudinu (A1)
1 Ain't 6
2 Wanna 5
3 Gonna 4
4 What’s up? 4
5 Damn 3
6 Take it easy 3
7 Suck 2
8 Junker 2
9 Rep 2
10 Heads up! 2
11 Dude 2
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JUAU Aauasiiny Fruaufinu (A1)
12 Buzz off 1
13 K 1
14 Whack-job 1
15 Wishy-washy 1
16 Gem 1
17 Fat-shaming 1
18 Gourd 1
19 Tube 1
20 Pinch 1
21 Young'un 1
22 Messin 1
23 Catchy 1
24 Ruin 1
25 Murry 1
26 No sweat 1

nanMITemasaslunmeund aunsouanssivaunsldiuaaddunneuns10 Sos 18
MM 1 wazagnulidn Aawassuduil 12-26 dnslimauasiosfigalunsdndusiunmeuns
yiduly Box Office S¥MI19%729 W.A.2552 - WA, 2562 §1uu 10 1399 @95A19 Buzz off, K,
Whack-job, Wishy-washy, Gem, Fat-shaming, Gourd, Tube,Pinch, Young'un, Messin, Catchy,
Ruin, Murry uae No sweat 3siifaz 1 Usyleaminiiu
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A19199 2 LEnIeg19UsElIALAYANNNNNEYDINS IIAELAT (slang) 13eannunlUtioy

Aauasiiny ANA fiaagrelszlen AUNNIYUDIATELAY
Ain't 6 -They killed a little frog Ain't = is/am/are+not
that Ain't luiidde
done nothing. - am not
- Roles damsel in distress - is not
ain’t wanna time to make
the chimi.
Wanna 5 Roles damsel in distress Wanna = want to
ain’t wanna time to make
the chimi.
Gonna a4 - I'm not gonna fight you. | Gonna = going to.
You're my friend.
- | tell you what, that
‘ gonna Wear real thin,
real fast.
What’s up? 4 Oh, hey. What’s up? ’'m a | What’s up? = How are
superhero. you?
Damn 3 Damn right. Damn = curse
Take it easy 3 | don’t have any plans this | Take it easy = relax
weekend. | think I’'ll take
it easy.
Suck 2 It’s good except it sucks Suck = very bad
so let me do the plan and
that way it.
Junker 2 - | am just a junker,man. Junker = jalopy
Rep 2 She’s got a rep. Rep = Reputation
Heads up! 2 Heads up! We’re inbound. | Heads up! = Be careful
Dude 2 Dude, just messin’ Dude = friend
around.
Buzz off 1 Never seem her. Buzz off. | Buzz off = Push off
K 1 Put a bounty on him ! 1 K= 1000

Forty K
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Aauasiiny AU Aagelszlen AUNUIYVDIATELAS
Whack-job 1 Just maybe ,we will be Whack-job = crazy
able to live full lives
before that whack-job
ever gets there.
Wishy-washy 1 Um, realize that make Wishy-washy=irresolute
me seem Wishy-washy.
Gem 1 You are a gem. You’ll Gem = finest
have a beer.
Fat-shaming 1 You are Fat-shaming a Fat-shaming = criticism
salad.
Gourd 1 And now he's a six-foot Gourd = useless
Gourd with cpliepsy.
Tube 1 So he got a tube back to | Tube = Underground
the office.
Pinch 1 OH! I don't think that 's Pinch = steal
true. I think he pinched it.
Young'un 1 That’s why | kept you on | Young'un = Young child
as a Young’un.
Messin 1 Dude, just messin’ Messin = messing
around.
Catchy 1 You got a catchy name Catchy = memorable
for..?
Ruin 1 Vicious | have a little bit Ruin = destroy
of news don’t ruin my
morning.
Murry 1 Eh...Murry, one small Murry = Just a moment
thing.
No sweat 1 It’s no sweat. No sweat = no problem

a a v oo . ¢ o a I Ao ° & °

NPT 2 NLAYINAITAENLININEUATINIUIL 10 1389 WUINLAALAITIUIUTILA 52 AN

HANITIATIEINUI TNSLEAALaIAII1 “Ain’t” UInP1gn 91U 6 A1, AEwaIA1d “wanna”
N5l 5 A1 WarA1IN “gonna” tag “What’s up?”insldetnsas 4 M




£\

MSUsEPUIVINTIZAVTIF “NITTIUTAIUNYWEAIANTUAL A IUFIPUAITNT " ATIT] 3

AU WIITN SUAL IANAIANT UV INEIAYTIVA)FINGUUNT
Tuil 23 wgAINIEU 2562

A5199 3 LARIDUAUANUDVDINTITE1LIU (idiom) 1Seaanunntullae

JUAY druaudinu Fruaufinu (A1)
1 | could care less 4
2 Cart off 3
3 Come at 3
4 | don't buy it 2
5 Not even close 2
6 On the house 1
7 Go over someone's head 1
8 In the same boat 1
9 Spur of the moment 1
10 Take for granted 1
11 On edge 1
12 Roll off the tongue 1
13 To the ground 1
14 Every dog has its day 1
15 To heel 1
16 Over the top 1
17 Lay low 1
18 Have a row (with something or someone) 1
19 Drift off 1
20 Screw it 1

nanmMsIssEwaInlunmeuns @aunsananssuaumsldiuaadunmeuns 10 Sos e
MU 3 wazagnuldin duududuil 6-20 Insldduautiesigalunisdasusuniweundsi
Gl Box Office 551319993 W.A.2552 - .6, 2562 $742U 10 1389 $38A191 On the house , Go
over someone's head , In the same boat , Spur of the moment , Take for granted , On edge ,
Roll off the tongue , To the ground , Every dog has its day , To heel , Over the top, Lay low,
Have a row (with something or someone) , Drift off ag Screw it %@ﬁﬁﬁaz 1 Uiﬂﬂﬂwi’n?u
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A5199 4 ERIR9819UTElYALAYANUNUBUDINTITEIWIY (idiom) Segannunnlutlae

something or someone)

shop with a chip and PIN

machine.

druaudinu Aad fiaaenUszlun AUNUYVDIFIUIU
| could care less 4 | could care less whether you | could care less =l don't care
live or whether you die.
Cart off 3 You-you can't just cart off Cart off = remove
them.
Come at And after they come at you... Come at = attack
| don't buy it | ain't buying it. | don't buy it = believe
Not even close 2 Not even close Not even close = It not for
real
On the house 1 The man is dry. Give him one On the house = free
On the house, Ok?.See?
Go over someone's 1 His people are completely Go over someone's
Head literal. Metaphors are gonna go head = be baffling
over his head.
In the same boat 1 In a second, we’re gonna be in | In the same boat = in the
the same boat. same situation
Spur of the moment 1 This was not a Spur of the Spur of the moment = on
moment decision. impulse
Take for granted 1 Do not take me for granted. Take for granted = ungrateful
On edge 1 On edge On edge = tense
Roll off the tongue 1 Doesn't really roll off the Roll off the tongue =
tongue, doesn't it? articulation
é’ﬂmuﬁwu ﬂ’)']llidll ﬁ’la&i’]ﬁﬂiﬂﬁlﬂ AMURUIYVDIATUIU
To the ground 1 Dothraki heathens who will To the ground = To burn
burn your villages to the ground. | something
Every dog has its day 1 After all, every dog has his day. | Every dog has its day = every
person has period of success
or luck
To heel 1 And bought the Seven kingdom | To heel = subjugate
to heel.
Over the top 1 | felt like the glaring was a little | Over the top = excessive
over the top.
Lay low 1 well, look, you will stay here Lay low = weaken
with us for few days, lay low.
Have a row (with 1 Because | have a row in the Have a row (with something

or someone) = dispute
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Drift off 1 Be in when | drift off | will Drift off = Sleep

dream about you.

Screw it 1 Screw it, I'm Iron Man. Screw it = forget it

o/

d5Unan15Ie
INNANITIVYAIABAS M1T WA 1 HAZAITNT 2 TINUIUBALAUAUNEYBIAERAINNUTY
& o d‘ 1 a o o gj Qy o ¥ o d‘
AMEUASTINIY 10 1503 NUTAIELaITIINIIEY 52 A1 Usznaulumsdiauasnusinglu
s gj Qy o v v v € 0o Aa . 1 1
ANYUASTNIAU 26 AN INNITINOUAUNNEUNSTINEUIY Box Office S¥MINIUI9 W.A.2552 - .4,
° = | o A o Ao v & o ° o Ay v
2562 97UAU 10 1389 IASLAATANNINUIUN LT AL ANURNNETUATNEURNS t58991NTIUIUANTLTULIN
gAnINa1sU a9l
1. Ain’t fimununeI7 is/am/are+not @anlatduniwlinedn “la” deuiuisdu 6 Uselen
fragnauselem L
- They killed a little frog that Ain't done nothing.
- Roles damsel in distress ain’t wanna time to make the chimi.
Uszlentiaglunimeuns 1589 The Guardians of the Galaxy
| = = | « ¥ a y Ao & a
2. Wanna u18a1177 want to fwlatduniwlngin “Aean1sieg..” J9uiunsdu 5
Uselun Aregnauselen u
- Roles damsel in distress ain’t wanna time to make the chimi. Uiﬂaﬂﬁa@ﬂu
AMYUAS 1389 Deadpool
= ' . = [ J « o v y S o o &
3. Gonna §AUMNYIN going to Fulalunmwlnein “mase.” Juuinedu 4
Usglon
fvgnauselen Wiy
- I'm not gonna fight you. You're my friend.
- | tell you what,that ‘ gonna Wear real thin, real fast.
Usgleatloglunmeuns 1389 The Guardians of the Galaxy
4. What’s up? faummngdn How are you? dsuvailunwnlvedn “i@ulsdne” s
P9au 4 Uselen fnegnauselen wwu
- Oh, hey. What’s up? I’'m a superhero.
Usgleatloglunmeuns 1389 Shazam
5. Take it easy #imnuuingdn Fawvaluniwilnegin “’ddwiunsdu 3 Usylea deens
Uselon 1u
- ldon’t have any plans this weekend. | think I’ll take it easy.
Uszleailoglunmeuns 1589 Captain Marvel
LAZANNKNANITIVYAIUIU ANSIN 3 KATAIS1T 4 TINUIULATAIUNUIYVDIEUIUNNUTY
AMEUATTIUIY 10 1509 nudduduiuiadu 29 a1 Yseneulumedununusinglunmeuns

93U 20 A1 AINNISINOUAUAINEUASYINIUIY Box  Office  $¥%IN9UI9 W.A.2552 - W.A. 2562
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$1unu 10 Bee Tnsudazdiisunuilduazanumunslufiegiunimeuns Besansiuausiildunn
flgaeuaniu enfiivy
1. could care less flamumunesn | don't care Faudaifuniwlvedn “ladaule” sy
wiay 4 Uszlon fhegeusslon
- | could care less =I don't care.
Ustlontloglunimouns 303 The Guardians of the Galaxy
2. Cart off fmumnedn remove dauvaliunmwlngin “avesn” fsiuiuiady 3 Usvlen
feg1eUszlun 1y
-You-you can't just cart them off.
Ustloatioglunineuns 309 The Gifted
3. Come at fmumunedn attack dewdatfuniwilvedn “undilaud” fsunwisdu 3
Uszlem Aegrausylem
- And after they come at you.
Ustlenatioglunimeuns 309 The Gifted
4. | don't buy it #HAUKLIEI believe Fawladunwilvedn “de” ﬁaﬁ’wmuﬁy’aé}u 2
Uszlem Aegreuselem 1@
- I ain't buying it.
Ustlenatloglunimeuns 303 The Guardians of the Galaxy

¥ v
Y

5. On the house finumunedn free Faulaiduntwilnegdn “w3” fwuvisdu 1Usslen
feg1auselon LU
- The man is dry. Give him one On the house, Ok?.See?
Ustlonatioglunimeuns 309 Blade Runner (2049)

afusemHa

n3fnuITeiFesnsldmanatarduiuniedaingulunimeuns seninetag w.e.2552 -
WA 2562 $1uau 10 3es Sulunsdneidadwiun SudiigUsrasiasfnuiftudauas
wazdnnunmsinguinulunimeuns nefinsendegnsussloauagliiaumusvesanaduas
duumwsngy LaganaanIdowudn mauasiinuluawgunsindign shldddn Ain't waz
duuiinulunmeunsanniiga nldd1i1 | could care less F9INMFIATIERANBMANEYDIAN
auatuazduIunwdinge laensiuwSeuiisuiunauiynstesula Fsteluil

1. Cambridge Dictionary (https://dictionary.cambridge.org/)

2. Macmillan Dictionary (https://www.macmillandictionary.com/)

3. Longdo Dictionary (https://dict.longdo.com/mobile/)

4. Oxford Dictionary (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)
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w1 mslfanamardunundingelunmeunsiuasdosilsdimmmngluuiun
vosnmeunsiduegiaunn ielvdenndestudiusneguactsslonlunmeuns uazifieassasaluns
FUAMEURS BNTMAnEIREYLaze 8T ARA AN LU INg BINA e LRSI
Fududnnmadenniedmiugiidosnis@nviioudifsriudmanauazduiuniwsangviagd
ansatglumsiaurinuenwsingulusuengg laduede@idnsie

UalauaLug
a v dy V=2 = o o 6 d’lj £ 4 P
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wiasaudrdadidawasuazdrwudndudwuunilunquidmneiiaulavazaunsadnwle
satiulunuifedusieluieaunsofnwdawasiiiauleeiiy Aauadlumwas Aauadluazas A
auadlutineans wismawasiidludessulal Faonvaglinaansiniiounseunnaaiuly

AnRNssuUsZAA
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